CLOSING THOUGHTS

Based on the article of the same title

by Rabbi Rachel Mikva, PhD
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Procedure
1. Start by asking the group what it means for something to be just. Get a few ideas on the table. Probe to see whether there
is more than one way to define justice.
2. Use any educational technique you like to get the group on board with the definitions of the four kinds of justice. This may
include reading the definitions together and taking clarifying questions, giving each student one of the four and having them
teach each other, an introductory lecture, or boiling the group’s ideas down to the four types; whatever works for your setting
and timeframe. The handout “Goals of Four Types of Justice” is included for your use. Ask for an example from modern life
of each type of justice.
3. Put before the group the familiar Bible stories of Joseph, Jonah, and Sodom and Gomorrah. Check for understanding of
the details of the story, then ask what types of justice each story highlights. Again, depending on setting and time, this may
be done with the whole group or with three smaller groups that report back to the larger group.
4. To move from story to law, place before the group Ex. 23:1-11 and ask them to identify which kind(s) of justice play out in
each verse or cluster of verses.
5. Share with students the following definition of justice, the primary definition from Merriam-Webster online: justice is “the
process or result of using laws to fairly judge and punish crimes and criminals.” Discuss which of the four forms of justice are
included in this definition. What seems to be missing? What would they want to change about our justice system so that all
four kinds of justice were represented? Have them go back to their original four examples. Are there times when two forms
of justice seem to be at odds with each other? In these instances, how do we decide which to favor?
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GOALS OF FOUR TYPES OF JUSTICE
Retributive Justice

Restorative Justice

R5/(#-"5-)')(51")5"-5)(5
something wrong.

R55*,-)(51")5"-5/-5",'5.)5
others takes responsibility for it.

R5 %5).",5*)*&5."#(%5.1#5
about doing the same wrong.

R5*#,5."5",'5)(5.)5-)')(8
R5/#&5,&.#)(-"#*-5.1(5
someone who has done harm and the
people harmed.

R5,0(.5."5*,-)(5 ,)'5)#(!5
other things wrong.

Procedural Justice

Distributive Justice

R5(-/,5(5+/&&35 #,5*,)--5
for everyone involved, no matter
how rich or poor, powerful or
unimportant they are.

R5,)0#5 ),5."5#0,-5(-5) 5
everyone in a society by distributing
resources fairly.

R5-5&)(!5-5."5*,)--5#-5
trustworthy, it matters less what
the end result is.
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1 You must not carry false rumors; you shall not join

hands with the guilty to act as a malicious witness:
2 You shall neither side with the mighty to do wrong
— you shall not give perverse testimony in a dispute
so as to pervert it in favor of the mighty — 3 nor shall
you show deference to a poor man in his dispute.
4 When you encounter your enemy’s ox or ass

wandering, you must take it back to him. 5 When you
see the ass of your enemy lying under its burden and
would refrain from raising it, you must nevertheless
raise it with him.
6 You shall not subvert the rights of your needy in

their disputes.
7 Keep far from a false charge; do not bring death on

those who are innocent and in the right, for I will not
acquit the wrongdoer. 8 Do not take bribes, for bribes
blind the clear-sighted and upset the pleas of those
who are in the right.
9 You shall not oppress a stranger, for you know the

feelings of the stranger, having yourselves been
strangers in the land of Egypt.
10 Six years you shall sow your land and gather in its

yield; 11 but in the seventh you shall let it rest and lie
fallow. Let the needy among your people eat of it, and
what they leave let the wild beasts eat. You shall do
the same with your vineyards and your olive groves.
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ל־תּ ֶשׁת יָ ְדָך
ָ )א( ל ֹא ִת ָשּׂא ֵשׁ ַמע ָשׁוְ א ַא
ֹא־ת ְהיֶ ה
ִ  )ב( ל:ם־ר ָשׁע לִ ְהיֹת ﬠֵ ד ָח ָמס
ָ ִﬠ
ל־רב
ִ ַֹא־תﬠֲ נֶ ה ﬠ
ַ י־ר ִבּים לְ ָרעֹת וְ ל
ַ ַא ֲח ֵר
 )ג( וְ ָדל ל ֹא:לִ נְ טֹת ַא ֲח ֵרי ַר ִבּים לְ ַהטֹּת
:ֶת ְה ַדּר ְבּ ִריבוֹ
)ד( כִּ י ִת ְפגַּ ע שׁוֹר א ְֹיִבָך אוֹ ֲחמֹרוֹ תֹּﬠֶ ה
י־ת ְר ֶאה ֲחמוֹר
ִ ִ )ה( כּ:ָה ֵשׁב ְתּ ִשׁ ֶיבנּוּ לוֹ
שֹׂנַ ֲאָך ר ֵֹבץ ַתּ ַחת ַמ ָשּׂאוֹ וְ ָח ַדלְ ָתּ ֵמ ֲﬠזֹב לוֹ
:ﬠָ זֹב ַתּﬠֲ זֹב ﬠִ מּוֹ
:)ו( ל ֹא ַת ֶטּה ִמ ְשׁ ַפּט ֶא ְביֹנְ ָך ְבּ ִריבוֹ
ר־שׁ ֶקר ִתּ ְר ָחק וְ ִנָקי וְ צַ ִדּיק
ֶ )ז( ִמ ְדּ ַב
( )ח:ֹא־אצְ ִדּיק ָר ָשׁע
ַ ל־תּ ֲהרֹג כִּ י ל
ַ ַא
וְ שׁ ַֹחד ל ֹא ִת ָקּח כִּ י ַהשּׁ ַֹחד יְ ﬠַ וֵּ ר
:ִפּ ְק ִחים וִ ַיסלֵּ ף ִדּ ְב ֵרי צַ ִדּ ִיקים
)ט( וְ גֵ ר ל ֹא ִתלְ ָחץ וְ ַא ֶתּם יְ ַדﬠְ ֶתּם
ֶאת־נֶ ֶפשׁ ַהגֵּ ר כִּ י־גֵ ִרים ֱהיִ ֶיתם ְבּ ֶא ֶרץ
:ִמצְ ָריִ ם
ת־א ְרצֶ ָך
ַ )י( וְ ֵשׁשׁ ָשׁנִ ים ִתּזְ ַרע ֶא
 )יא( וְ ַה ְשּׁ ִביﬠִ ת:בוּא ָתהּ
ָ ת־תּ
ְ וְ ָא ַס ְפ ָתּ ֶא
ִתּ ְשׁ ְמ ֶטנָּ ה וּנְ ַט ְשׁ ָתּהּ וְ ָאכְ לוּ ֶא ְביֹנֵ י ﬠַ ֶמָּך
ן־תּﬠֲ ֶשׂה
ַ ֵוְ יִ ְת ָרם תֹּאכַ ל ַחיַּ ת ַה ָשּׂ ֶדה כּ
:לְ כַ ְר ְמָך לְ זֵ ֶיתָך
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Ret = Retributive

Res = Restorative

P = Procedural

1 You must not carry false rumors; you shall not join

P

wandering, you must take it back to him. 5 When you
see the ass of your enemy lying under its burden and
would refrain from raising it, you must nevertheless
raise it with him.
6 You shall not subvert the rights of your needy in

י

י

feelings of the stranger, having yourselves been
strangers in the land of Egypt.

10 Six years you shall sow your land and gather in its

yield; 11 but in the seventh you shall let it rest and lie
fallow. Let the needy among your people eat of it, and
what they leave let the wild beasts eat. You shall do
the same with your vineyards and your olive groves.

ר־שׁ ֶקר ִתּ ְר ָחק וְ ִנָקי וְ צַ ִדּיק
ֶ )ז( ִמ ְדּ ַב
( )ח:ֹא־אצְ ִדּיק ָר ָשׁע
ַ ל־תּ ֲהרֹג כִּ י ל
ַ ַא
וְ שׁ ַֹחד ל ֹא ִת ָקּח כִּ י ַהשּׁ ַֹחד יְ ﬠַ וֵּ ר
:ִפּ ְק ִחים וִ ַיסלֵּ ף ִדּ ְב ֵרי צַ ִדּ ִיקים
ז

those who are innocent and in the right, for I will not
acquit the wrongdoer. 8 Do not take bribes, for bribes
blind the clear-sighted and upset the pleas of those
who are in the right.
9 You shall not oppress a stranger, for you know the

D

)ד( כִּ י ִת ְפגַּ ע שׁוֹר א ְֹיִבָך אוֹ ֲחמֹרוֹ תֹּﬠֶ ה
י־ת ְר ֶאה ֲחמוֹר
ִ ִ )ה( כּ:ָה ֵשׁב ְתּ ִשׁ ֶיבנּוּ לוֹ
שֹׂנַ ֲאָך ר ֵֹבץ ַתּ ַחת ַמ ָשּׂאוֹ וְ ָח ַדלְ ָתּ ֵמﬠֲ זֹב לוֹ
:ﬠָ זֹב ַתּﬠֲ זֹב ﬠִ מּוֹ
:)ו( ל ֹא ַת ֶטּה ִמ ְשׁ ַפּט ֶא ְביֹנְ ָך ְבּ ִריבוֹ

their disputes.
7 Keep far from a false charge; do not bring death on

Ret
P

ל־תּ ֶשׁת יָ ְדָך
ָ )א( ל ֹא ִת ָשּׂא ֵשׁ ַמע ָשׁוְ א ַא
ֹא־ת ְהיֶ ה
ִ  )ב( ל:ם־ר ָשׁע לִ ְהיֹת ﬠֵ ד ָח ָמס
ָ ִﬠ
ל־רב
ִ ֹא־תﬠֲ נֶ ה ַﬠ
ַ י־ר ִבּים לְ ָרעֹת וְ ל
ַ ַא ֲח ֵר
 )ג( וְ ָדל ל ֹא:לִ נְ טֹת ַא ֲח ֵרי ַר ִבּים לְ ַהטֹּת
:ֶת ְה ַדּר ְבּ ִריבוֹ

י

hands with the guilty to act as a malicious witness:
2 You shall neither side with the mighty to do wrong
— you shall not give perverse testimony in a dispute
so as to pervert it in favor of the mighty — 3 nor shall
you show deference to a poor man in his dispute.
4 When you encounter your enemy’s ox or ass

P

D = Distributive

)ט( וְ גֵ ר ל ֹא ִתלְ ָחץ וְ ַא ֶתּם יְ ַדﬠְ ֶתּם
ֶאת־נֶ ֶפשׁ ַהגֵּ ר כִּ י־גֵ ִרים ֱהיִ ֶיתם ְבּ ֶא ֶרץ
:ִמצְ ָריִ ם
ו

ת־א ְרצֶ ָך
ַ )י( וְ ֵשׁשׁ ָשׁנִ ים ִתּזְ ַרע ֶא
 )יא( וְ ַה ְשּׁ ִביﬠִ ת:בוּא ָתהּ
ָ ת־תּ
ְ וְ ָא ַס ְפ ָתּ ֶא
ִתּ ְשׁ ְמ ֶטנָּ ה וּנְ ַט ְשׁ ָתּהּ וְ ָאכְ לוּ ֶא ְביֹנֵ י ﬠַ ֶמָּך
ן־תּﬠֲ ֶשׂה
ַ ֵוְ יִ ְת ָרם תֹּאכַ ל ַחיַּ ת ַה ָשּׂ ֶדה כּ
:לְ כַ ְר ְמָך לְ זֵ ֶיתָך
י

R5,--5j5(5o5,5().5*, .52'*&-5) 5,-.),.#05$/-.#651"#"51)/&5 )/-5'),5)(5'%#(!5
the injured party whole by enabling the guilty party to take responsibility. They could be considered
restorative insofar as they are geared towards repairing relationships—between you and your enemy in verse 4,
between you and the stranger in verse 9.
R5,-5m5-'-5.)55,.,#/.#05$/-.#5#(5."5)(.2.5) 5*,)/,&5$/-.#85 (5),,5.)5'%5-/,5.".5()5)(5#-5
prosecuted falsely (procedural), a harsh penalty (retributive) is placed on someone who levies a false charge.

Notes
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